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Custodial History 
 
Existence and Location of Originals:  The original records are held by the Lietuvos centrinis 
valstybės archyvas, O. Milasiaus g. 21, Vilnius, Lithuania LT-2016.  Tel. 011 370 5 247 7811.  
More information about this repository can be found at http://www.archyvai.lt.  
 
Processing History:  Aleksandra B. Borecka 
 
Scope and Content of Collection 
 
The collection includes files of the Ministry of Jewish Affairs regarding the development and 
activities ofJewish communities in Lithuania during the inter-war period. The collection includes 
mainly correspondence with local and government authorities, local Jewish communities across 
Lithuania regarding budget, tax collection, salaries of Jewish community officials and their 
election, Jewish schools, minutes of the meetings of the Jewish councils, annual reports, budget 
proposals, documents related to the Jewish emigration from Lithuania to America and the Jewish 
Folk bank, and newspaper clippings. Also contains many list names including a list of rabbis and 
a list of Jewish schoolchildren. 
 
System of Arrangement 
 
This collection is arranged thematically. 
 
Indexing Terms 
 
 Jewish councils -- Lithuania -- Registers. 
 
 Lithuania -- Emigration and immigration -- History -- 20th century. 
 
Inventory:  
Lithuanian Central State Archive. Fund no. 1129, opis no. 1. 
Ministry of Jewish Affairs: Republic of Lithuania 
 
 

Reel File Description 
 

1 1 
 
 
 
2 
 
 
3 
 

Projects on decrees and laws. The Ministry’s estimate and papers 
on finances, defense, and economic matters. Written in 
Lithuanian and Yiddish. 1919.251 pp..  
  
Meeting protocols on census law and situation in the Jewish 
community. Written in Yiddish, and Hebrew. 1919. 254 pp. 
  
Circulates on elections to the municipalities. Issues of The 
Government News. 
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4 
 
 
5 
 
 
 
6 
 
 
7 
 

    Written in Lithuanian and Yiddish. 1919–1922. 51pp.   
 
Circulate from the results of the elections to municipalities. 
Written in Yiddish. 1919.  2 pp. 
  
Circulate on preparatory works for the elections to the 
municipalities and organization of the Lithuanian language 
courses.1919. Written in Yiddish. 12 pp.  
  
Circulate on the establishment of Jewish public and business 
organizations. 1919. Written in Yiddish.  2 pp. 
 
Correspondence with Zionist organizations and Jewish 
communities in Lithuania and abroad.. Written in Lithuanian, 
Yiddish , Hebrew, English, Russian, and German. 1919–1920. 
339 pp. 

2 8 
 
 
9 
 
 
 

10 
 
 

11 
 

Circulates on the elections to the councils of Jewish 
communities. Written in Yiddish. 1919. 51 pp. 
 
Meeting protocols on the elections of councils of Jewish 
communities; report about the pogrom in Radvilishkis and list of 
the injured.1919–1922.22 pp. 
 
Report on elections. Written in Lithuanian Yiddish, Hebrew, 
Russian, and German. 1919–1921.  387 pp. 
 
Report on elections. Written in Lithuanian Yiddish, Hebrew, 
Russian, and German. 1919–1920. 45 pp. 
 

3 12 
 
 

13 
 
 
 
 

14 
 
 
 

15 
 
 
 

16 

Report on elections. Written in Lithuanian Yiddish, Hebrew 
Russian, and German. 1919–1920. 402 pp. 
 
Reports on the development and activities in agriculture, trade, 
market, health care and culture. Statistical information about 
Jewish population and people’s occupation. Written in Yiddish, 
Hebrew, Russian, and German .1920.365 pp. 
 
Correspondence with the Head of Kaunas city and region asking 
for permission for residence and employment. Written in 
Lithuanian, and Hebrew. 1919. 7  pp. 
 
Translations, for Teacher seminary statute, from Lithuanian into 
Yiddish and German. Written in Lithuanian Yiddish, Hebrew, 
and German. 1919–1920. 73 pp. 
 
Statistical information about regional Jewish communities and 
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their councils. Written in Lithuanian Yiddish, Hebrew, and 
German.1919–1921.138 pp. 
 

4 17 
 
 
 

18 

Correspondence with the regional Jewish communities 
concerning their activities.  Written in Lithuanian Yiddish, 
Hebrew, and Russian. 1919–1920. 558 pp. 
 
Correspondence with institutions in Lithuania and abroad. 
Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and German .1919. 373 
pp. 

5 19 
 
 

20 
 
 

21 
 
 

22 
 
 

23 
 

24 
 
 

25 
 
 

26 
 
 

27 
 

28 

List of electors to the Utena Jewish Community Council. Written 
in Yiddish and Hebrew. 1919. 20 pp. 
 
Delegate’s identification card. Written in Lithuanian, Yiddish, 
and Hebrew. 1919.1 p. 
 
Delegate’s identification card. Written in Lithuanian, Yiddish, 
and Hebrew. 1919. 1 p. 
 
Delegate’s identification card. Written in Lithuanian, Yiddish, 
and Hebrew. List of staff members and the estimate of 1923.  
 
A cover. Written in Lithuanian and Yiddish. 1922–1923. 23 pp. 
 
Salary receipts. Written in Lithuanian, Yiddish, and Russian. 
1919.100 pp. 
 
Salary receipts. Written in Lithuanian Yiddish, and 
Russian.1919–1920.310 pp. 
 
Book of out coming documents. Written in Yiddish. 1919–1920. 
29 pp. 
 
Set of resolutions. Written in Yiddish. 1919. 6 pp. 
 
Set of reports from Palestinian and English press about 
Bolsheviks in Russia. Bulletin of 1919 concerning the Russian 
press. Written in Yiddish, Russian, French, and German.1919–
1922. 32 p.  

6 29 
 
 
 
 

30 
 

Project from the Jewish Community association law. Additions 
to provisional law of the Jewish community Council’s right to 
tax community members. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Russian. 1920–1921. 25 pp. 
 
Projects on the laws on the establishment and celebration of 
Jewish festivals. Written in Yiddish and Russian.1920–1922. 96 
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31 
 
 
 

32 
 
 
 
 

33 
 
 
 

34 
 
 
 

35 
 
 
 

36 
 
 

37 
 
 
 

38 
 

39 
 
 

40 
 
 

41 
 
 

42 
 
 

43 
 

pp. 
 
Project of circulates regarding elections to the Lithuanian Jewish 
National congress and regulations from  the census proceedings. 
Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1920–1924. 96. 
   
Memorandum on the Jewish economic situation in Lithuania. 
Document of the Ministry of Internal Affairs concerning 
municipal taxation. Written in Lithuanian Yiddish , French, and 
German.1923. 48 pp. 
 
Circulate concerning rules for filling in the registry book. 
Announcement to staff and employees.1920–1923. Written in 
Yiddish. 90 pp. 
 
Circulates concerning elections to regional community councils 
and participation in the Constitutive Sejm. Written in Yiddish. 
1920. 7 pp. 
   
Circulate addressed to the Jewish Community Committees 
concerning hygiene and sanitary regulations. Written in Yiddish. 
1920. 3 pp. 
 
Appeal to Lithuanian Jewry concerning elections to the regional 
community councils. Written in Yiddish.1920. 2 pp. 
 
Circulates concerning elections to the regional community 
councils and rules of filling in the registry book. Written in 
Yiddish, and Hebrew .1920–1921.5 pp. 
 
Circulate on tax collection. Written in Yiddish. 1920.5 pp. 
 
Circulate concerning rights of the Jewish communities and work 
of the registry offices. Written in Yiddish.1920–1923. 13 pp. 
 
Circulate on tax collection. Written in Lithuanian, Hebrew, and 
Yiddish.  1920.7 pp. 
  
Circulate concerning instructions on filling in the registry book. 
Written in Yiddish.  1926. 2 pp. 
 
Circulate concerning instructions on filling in the registry book. 
Written in Yiddish. 1920. 9 pp. 
 
Report addressed to the Children Care Organization about 
inspections. Copy of the Lithuanian-Russian peace treaty. 
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44 
 
 
 
 

45 
 
 
 
 
 
 
 
 

46 
 
 

47 
 
 

48 
 

 
 

Lithuanian, Hebrew, Yiddish, Russian, and German.1919–
1922.145 pp. 
  
Jewish immigration agency’s memorandum on the Jewish 
immigration from Lithuania to America. Correspondence with 
the Ministry of Foreign affairs concerning issue of visas. Written 
in Lithuanian and German.1921. 9 pp. 
 
Decrees and orders issued by the Ministry of defense concerning 
brutality of policemen and military officers. Reports of the State 
control office and Ministry of Jewish Affairs Press Office 
concerning situation in Vilnius, situation of Jews in Poland, 
religious and national minority rights in Europe. Program from 
the Jewish agricultural workers conference. Written in 
Lithuanian, Hebrew, Yiddish, Russian, and German. 1919–1922. 
223 pp. 
 
Projects from a Teacher Seminary; primary schools statute. 
Written in Yiddish, Hebrew, and German.1920–1922. 34 pp. 
 
News on the opening of the First Jewish community congress. 
Written in Lithuanian, and Russian.1929. 4 pp. 
 
Meeting protocols from the Elections Supervisory Commission 
to the Jewish councils. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew.1919–1920. 73 pp.  

7 49 
 
 
 

50 
 
 
 
 

51 
 
 

52 
 
 

53 
 

Instruction on the evacuation of refugees out of Lithuania. 
Contracts and invoices.  Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew, English, Russian, and German. 1920–1921. 44 pp. 
 
Additions to provisional law which discusses the Jewish 
Community Council’s right to tax community members. Meeting 
protocols from the Jewish councils. Written in Lithuanian, 
Yiddish, Hebrew, and French. 1921–1922. 238 pp. 
  
Meeting protocols from the community councils. Written in 
Yiddish, and Hebrew. 1920–1921.47 pp. 
 
Information about the work of the Press office and Jewish 
councils. Written in Yiddish, and Hebrew.1920–1921.23 pp. 
 
Correspondence with the educational institutions, Jewish 
communities concerning establishment of schools, their 
maintenance, teachers‘ salary, order on the Lithuanian language 
discipline, and  curriculum of the schools. Written in Lithuanian, 
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Yiddish, Hebrew, Russian, and German. 1919–1924. 274 pp. 
 

8 54 
 
 
 
 
 
 
 

55 

Correspondence with the ministries, Lithuanian Embassy, in 
Berlin, and Jewish communities concerning election to the 
Jewish councils and their activities, work of elimination of the 
WWI effect, establishment of the Jewish folk bank, distribution 
of   the charity from the States. Estimation of the 1920 budget. 
Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, English, French, 
Russian, and German.1920.634 pp. 
  
Correspondence with the ministries, Zionist organizations in 
Lithuania and abroad, concerning budgets of Jewish 
communities, election to municipalities, a consultation on 
legislation issues. Written in Lithuanian Yiddish, and Hebrew, 
Polish, French, Russian, and German.1920.646 pp.  
  

9 56 
 
 
 
 

57 
 
 
 
 
 

58 
 
 
 
 
 
 
 

59 

Correspondence with the Jewish communities in Lithuania 
concerning their budgets, instructions on filling in the registry 
books. List of rabbis and their salary sheets.  Written in 
Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1920-1924.124 pp. 
  
Correspondence with the Prime Minister, Ministry of Internal 
Affairs, and Jewish councils concerning the World Jewish 
Congress delegates from Lithuania; Congress’ program. Written 
in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, English, French, Russian, and 
German.1920. 61 pp. 
 
Project from the Teacher seminary statute. Correspondence with 
the ministries, State Control Office, General Headquarters, 
Heads of regions, organizations in Lithuania and abroad and 
private persons concerning tax collection, budget, subsidy 
payment, and  release from the military service, etc. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, English, Russian, and German. 
1920.545 pp. 
 
Correspondence with the Heads of regions and Jewish 
communities concerning the rights of the Jewish councils, 
budget, and  subsidy payment for the war refugees. 1920–1921. 
Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, Russian, and German. 
 549 pp. 
 

10 60 
 
 
 

61 

List of people elected to the Utena Jewish council and Identity 
files of the delegates to Congress of the Jewish Communities. 
Written in Yiddish.1920. 28 pp.  
 
Shmuel-Chaim Levin. Written in Yiddish and Hebrew.1920.1 p. 
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62 
 

63 
 
 
 
 

64 
 
 
 
 
 

65 
 

 
Avarkam-Elijahu Kaplan.1920. Yiddish and Hebrew. 1 p. 
  
Naftal Fridman; schedule of the congress. Yiddish and 
Hebrew.1920. 2 pp. 
 
 Files from the Ministry of Jewish Affairs 
 
Correspondence with the ministries, editorial board of 
Lithuanian ,and foreign newspapers concerning subscription of 
the press. Reports on financial, economic and Jewish history 
questions. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, English, 
French, Russian, and German. 1920–1923. 607 pp. 
 
Correspondence with the Ministry of Internal Affairs, heads of 
regions, Jewish councils, and private persons concerning 
liquidation of the war casualties, construction of the factory in 
Alytus, and Jewish-Lithuanian relations. Written in Lithuanian 
Yiddish, Hebrew, English, French, Russian, and German.1920. 
334 pp. 
 

11 66 
 
 
 
 
 

67 
 
 
 
 
 

68 
 
 
 
 

69 

Correspondence with the Government, the ministries, Jewish 
councils and private persons concerning establishment of 
gymnasium for the girls in Telshiai, citizenship, internal and 
external passports, employment. Written in Lithuanian, Yiddish, 
Hebrew, English, Belorussian, and Russian.1920. 222 pp. 
 
Correspondence with the business companies in Lithuania and 
abroad, private persons concerning lost family members in the 
war, immigration to Palestine, and complaints on the decisions 
of the officials. Written in Lithuanian Yiddish, Hebrew, English, 
Belorussian, French, and German. 1920. 246 pp. 
 
Correspondence with the ministries and Jewish councils 
concerning establishment ofthe Teacher Seminary, communities’ 
activity, tax collection, and Russian refugees. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and English. 1920. 175 pp. 
 
Correspondence with the Ministry of Defense, Jewish councils, 
editorial boards of newspapers, and private persons, concerning 
establishment of schools, tax collections, and  military service 
release. Report from the Head of Ramygala Jewish community 
about the behavior of Polish soldiers. Written in Lithuanian 
Yiddish, Hebrew, English, and German .1920–1921. 311 pp. 
 

12 70 Circulates concerning textbooks. Correspondence with the 
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71 

ministries, Jewish councils, Zionist organizations in Lithuania, 
and abroad, concerning activities of the banks, charity 
distribution, and search for the lost family members. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, French, and Russian.1920. 596 pp. 
 
Correspondence with Jewish councils, Zionist organizations in 
Lithuania and abroad, companies, banks, and private persons 
concerning elections, subsidy payment, land rent, military 
service release, and  liquidation of war casualties, etc. 
Lithuanian, Hebrew, Yiddish, English, German, and French. 
1920. 347 pp. 
 

13 72 
 
 
 
 
 

73 
 

Correspondence with the ministries, Jewish councils, Jewish 
Folk bank and private persons concerning community activities, 
tax release, financial reports, establishment of orphanages. 
Lithuanian, Hebrew, Yiddish, English, and German.1920. 379 
pp. 
 
Correspondence with the Government General Headquarters, 
Jewish councils and private persons concerning establishment of 
Jewish Folk banks, liquidation of the war casualties, care for the 
homeless, search of the lost family members. Lithuanian, 
Hebrew, Yiddish, English, German, and French. 1920. 459 pp. 
 
 

14 74 
 
 
 
 

75 
 
 

76 
 
 
 

77 
 
 
 
 

78 
 

Correspondence with the ministries, editorial boards of the 
newspapers and Jewish councils concerning citizenship and issue 
of passports, communities’ activity. Lithuanian, Hebrew, 
Yiddish, French, Russian, and German.1920. 266 pp. 
 
 Primary school statute. List of schools and teachers. Written in 
Lithuanian, Hebrew, Yiddish, and German. 1920. 32 pp. 
  
 Correspondence with the ministries and General Headquarters 
concerning possible military conflict with Poland. Written in 
Lithuanian and Russian 1920–1921.10 pp. 
 
Correspondence with the ministries, Railroad Office and Jewish 
councils concerning establishment of Charity committee, homes 
for orphans and the elderly. Written in Lithuanian, Yiddish, 
Hebrew, English, and Russian. 1920.138 pp. 
 
Statutes of Jewish Folk bank and cooperatives. Reports about 
Jewish business strategies, and the First Conference of Jewish 
agricultural workers. Yiddish, Hebrew, Russian, and German. 
1920–1921. 471 pp. 
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15 79 
 
 

80 
 
 

81 
 
 

82 
 
 
 

83 
 
 

84 
 
 

85 
 
 

86 

Information about rabbis in Lithuania. Yiddish and 
Hebrew.1920–1923.  217 pp. 
 
List of rabbis. Salary sheets. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew. 1921.19 pp. 
 
Teacher permits to work in the Jewish schools. Written in 
Lithuanian. 1922–1924. 29 pp. 
 
Documentation of the Kaunas Police Deputy for Jewish Affairs. 
Registry of the debtors’ property. Written in Lithuanian, 
Yiddish, and Hebrew. 1924–1925. 357 pp. 
 
Registration book for Russian refugees. Yiddish and Russian. 
1920. 13 pp. 
 
Clips from newspapers about the Lithuanian Jews. Written in 
Lithuanian Yiddish, and Russian. 1919–1920.76 pp.  
 
 Clips from newspapers about Palestine. Written in Yiddish, 
Hebrew, English, Russian, and German.1921–1922. 56 pp. 
  
Clips from newspapers about Jewish emigration to America. 
Yiddish and German. 1920–1921.103 pp. 
 
 

16 87 
 
 
 
 
 

88 
 
 
 

89 
 
 

90 
 
 

91 
 

Clips from newspapers about Jewish situation in Lithuania and 
Vilnius region. List of Jewish National Council’s staff. List of 
the biggest Jewish Communities in Lithuania. Written in 
Lithuanian, Yiddish , French, Russian, and  German. 1920–
1922.154 pp 
  
Proclamation of the Jewish self-defense association concerning 
annexation of the Vilnius region and announcement on the 
elections of the Jewish councils. Written in Yiddish. 9 pp. 
 
The staff tables. The general estimation of expenses Written in 
Lithuanian Yiddish , and  Russian. 1920–1921. 47 pp. 
 
Government documentation. Written in Lithuanian, Hebrew, and 
Russian. 1920–1922. 54 pp. 
 
Work papers. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and 
German 1919–1922. 62 pp. 
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92 
 
 

93 
 
 

94 
 
 

95 
 
 

96 
 

97 
 

98 
 

99 
 
 
 

100 
 
 

101 
 
 
 
 
 
 

102 
 
 

103 

 
Work papers. Written in Lithuanian and Yiddish. 1920–1922. 36 
pp. 
 
Work applications. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and 
Russian.  1920. 97 pp. 
 
 List of staff members. Contracts. Written in Lithuanian and 
Russian.  1919–1920. 11 pp. 
 
Information about the structure of the Lithuanian Jewish 
communities. Yiddish, Hebrew, and German. 38 pp. 
 
Budget balance. Written in Lithuanian.1920. 88 pp. 
 
Cashier’s book .Written in Lithuanian.1920-1921. 88 pp. 
 
Invoices. Written in Lithuanian and Yiddish. 1920. 67 pp. 
 
Declaration of the Jewish policemen concerning their retreat 
from the Polish army and request for the pension. Written in 
Yiddish. 1920–1921. 3 pp. 
 
Laws and decrees. Written in Yiddish, French, and Russian. 43 
pp. 
 
Constitution project. Statute of the Jewish Health Care 
organization. Statute of the Jewish immigration cooperative. 
Statute of the Jewish farmer cooperative in   Kedainiai. Protocol 
and program of the First conference of the Jewish agriculture 
workers. Written in Lithuanian, Yiddish, and Russian.1920–
1921.142 pp. 
 
Circulates on the elections of Jewish councils. Written in 
Yiddish. 1921. 34 pp. 
 
Bulletins of the Press Office. Instructions and orders on the 
Jewish communities’ activity. Written in Yiddish. 1921–1923. 
27 pp. 
 

17 104 
 
 

105 
 
 

Circulates on tax collection. Written in Yiddish and 
Hebrew.1921. 102 pp. 
 
Regulation of the filling in the registry and tax increase. Written 
in Yiddish. 1921–1922. 8 pp. 
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106 
 

107 
 
 

108 
 
 
 

109 
 
 

110 
 

Circulates on the tax collection. Written in Yiddish. 1921.2 pp. 
 
Jewish councils’ papers addressed to their heads concerning 
identification of the signatures. Written in Yiddish. 1921. 17 pp. 
 
Circulates on the professional development of the Jewish 
teachers and financial support of the schools. Written in 
Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1921–1924. 23 pp. 
 
Protocols of the elections to the Jewish councils and bulletins. 
Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew. 1921. 302 pp. 
 
Protocols from the elections of Jewish councils; bulletins. 
Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1921–1922. 53 pp. 
 
 

18 111 
 
 

112 
 
 

113 
 
 

114 
 
 
 
 

115 
 
 
 

116 
 
 

117 
 
 
 

118 
 
 
 

119 

Correspondence with the Jewish councils concerning tax 
collection Yiddish and  Hebrew.1920–1921. 483 pp. 
 
Protocols of the elections to the Jewish councils; list of 
candidates. Written in  Yiddish. 1921.65 pp. 
 
Protocols from the conference of the Jewish agriculture workers. 
Written in Yiddish. 1921. 25 pp. 
 
Correspondence with the Government and the ministries 
concerning citizenship, military service release, further financial 
support of the Jewish communities. Written in Lithuanian, 
Yiddish, Hebrew, Russian, and German.1921–1923. 62 pp. 
 
Correspondence with the ministries concerning issue of 
passports, entrance visas, military service release. Written in 
Lithuanian, Yiddish, and Hebrew. 1921–1922. 20 pp. 
 
 Regulations on the organizational matters of the elections to the 
Jewish councils. 1920–1921. Written in Yiddish.14 pp. 
  
Examples of the Heads of the Jewish councils and their 
secretaries’ signatures. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew.1921–1922. 93 pp. 
 
Circulates on the census of the Jewish population, regulations of 
filling in the registry and issue of the passports. Written in 
Lithuanian, Yiddish, and Hebrew. 1921. 51 pp. 
 
Correspondence with the Jewish councils concerning regulations 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

http://collections.ushmm.org



13 
 

 
 
 

120 
 
 

121 

of animals’ slaughter. Written in Lithuanian and Yiddish.1923. 7 
pp. 
 
Meeting protocols from the election commission. Written in 
Yiddish.1921. 117 pp. 
 
Correspondence with the Head of Kaunas military force unit, 
Jewish communities. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, 
and Russian.1921–1922. 32 pp. 
 
 

19 122 
 
 
 
 

123 

Correspondence with the Jewish communities and the ministries 
concerning budget  and tax collection. Complaints. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, English, Russian, and 
German.1921.550 pp. 
 
Jewish Councils’ reports on the budget and tax collection. 
Yiddish and Hebrew. 1920–1922. 537 pp. 
 
 

20 124 
 
 
 

125 

Correspondence with the Jewish councils concerning new 
elections, tax collection and budget. Written in Lithuanian 
Yiddish, Hebrew, and German. 1921. 691 pp. 
 
 Correspondence with the Jewish councils concerning refugees, 
citizenship and issue of passports. Yiddish, Hebrew, English, 
Russian, and German. 1921. 508 pp. 
 
 

21 126 Correspondence with the ministries, Jewish councils concerning 
citizenship, issue of passports and budget. Written in Lithuanian, 
Yiddish, Hebrew, English, French,  and German.1921–1921.891 
pp. 
 
 

22 127 
 
 
 
 

128 

Correspondence with the Ministry of Foreign Affairs, Jewish 
councils concerning organization of elections, tax collection, 
employment of immigrants. Written in Lithuanian, Yiddish, 
Hebrew, English, and German. 1921. 730 pp. 
 
Project of the law concerning the service of the rabbi in the 
Lithuanian army. Correspondence with the ministries concerning 
visas, list of Jewish state schools and teachers, organizational 
matters of new elections. List of students of the Jewish college 
no. 1 and complaints. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, 
and German. 1921. 874 pp. 
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23 129 
 
 
 
 

130 
 
 
 
 

131 
 
 
 
 
 

132 

Correspondence with the Ministry of Education, Jewish Culture 
league, and Jewish councils concerning establishment of Teacher 
seminary, registration of the schools.Written in Lithuanian 
Yiddish, Hebrew, Russian, and German. 514 pp. 
 
 Correspondence with the Jewish councils concerning sanitary 
development in the institutions of medical care, supplementary 
support of orphanages and needy families. Written in Lithuanian, 
Yiddish, and Russian.1921–1922. 113 pp. 
 
 Correspondence with the government and Jewish councils of 
Shiauliai region concerning tax collection, property confiscation 
of abolished charity organizations, and  new elections to 
municipalities. Written in Lithuanian Yiddish, Russian, and 
German. 1921. 53 pp. 
 
Meeting protocols from the Ministries’ lawyers and consultants. 
Written in Lithuanian and Yiddish.1921.41 pp.  
 
 

24 133 
 
 
 
 
 
 

134 

Correspondence with the Government, Ministry of Internal 
Affairs, Lithuanian Baltic Association and Jewish councils 
concerning activities, elections to councils, results of inspection, 
and establishment of the educational commissions. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, Russian, and German. 1921. 706 
pp. 
 
Correspondence with the Government, commission of the 
lawyers of the ministries, Jewish councils, and Jewish Folk 
banks concerning meetings and tax collection. Protocols from 
the inspection commission. Written in Lithuanian, Yiddish, 
Hebrew, French, and  German. 1921. 569 pp. 
  

25 135 
 
 
 
 

136 

Correspondence with the Government, Jewish councils, business 
companies and private persons concerning budgets, citizenship, 
property restitution, and activity. Written in Lithuanian, Yiddish, 
Hebrew, French, Russian, and German.1921. 433 pp. 
 
Correspondence with the Government, State Control office, 
Ministry of Foreign Affairs, business companies, private persons 
and Jewish Councils concerning tax collection, activity of 
communities. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, French,  
and German. 1920–1921. 519 pp. 
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26 137 Correspondence with the Government, the ministries, Jewish 

councils and private persons concerning elections to the 
councils, establishment of schools, teachers‘professional 
development, citizenship and issue of passports. Written in 
Lithuanian, Yiddish,  Hebrew, English, Russian, German, and  
French. 1921. 1258 pp. 
 
 

27 138 
 
 
 
 
 
 

139 

Correspondence with the ministries, General Headquarters, 
Jewish councils concerning new elections, issue of passports and 
visas, courses of the teachers‘ professional development, and  
anti-Semitic actions in Kupishkis. Report on Jewish councils’ 
control. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, French, 
Russian and German. 1921. 628 pp. 
 
 Correspondence with Jewish councils, Jewish public 
organizations, business companies, and private persons 
concerning issue of passports and identification cards. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and Russian. 1920–1923. 144 pp. 
 
 

28 140 
 
 
 
 
 

141 
 
 
 
 
 

142 
 
 
 
 

143 
 
 
 
 
 

144 

Correspondence with thee Jewish councils, Education, and 
Culture commissions concerning establishment of new Jewish 
schools and their activities. Complaints on insufficient financial 
support of schools. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and  
German. 1921–1924. 483  pp. 
 
Meeting protocols of the Ministry of Jewish Affairs. 
Correspondence with the Ministry of Education, Jewish councils, 
Education and Culture commissions. registration of teachers, and 
other matters. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew.1920–1924. 259 pp. 
 
Application of Jewish primary school teachers for the 
registration cards. Copies of  the issued registration cards. 
Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, French, and German. 
1921–1923. 134 pp. 
 
Correspondence from the Jewish councils with the ministries, 
regional educational departments, Heads of rural areas 
concerning funds for accommodation of the Jewish primary 
schools. Written in Lithuanian and Yiddish, and Hebrew. 1921-
1923. 55 pp. 
 
Correspondence from the Jewish councils with the ministries, 
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 regional educational departments and heads of rural areas 
concerning funds for accommodation of the Jewish primary 
schools. Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew. 1921–
1922. 79 pp. 
 
 

29 145 
 
 
 
 
 

146 
 
 
 
 

147 
 
 
 
 
 

148 
 
 
 

149 
 
 
 

150 
 
 
 

151 
 
 

152 
 
 
 
 
 

153 
 

Correspondence with the Ministry of Education, regional 
primary schools inspectors, Jewish councils and Jewish Culture 
league concerning assignment of new teachers. List of teachers 
and their files. Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew. 
1921–1922. 263 pp. 
 
Statute of Jewish primary schools. Form from the Theater 
Association. Latvian Jewish newspaper’s article about Teachers 
conference in Lithuania. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew. 1921.19 pp. 
 
Correspondence with Jewish councils and principles of Jewish 
schools concerning organization and  examinations in  primary 
schools. List of Jewish schools, teachers and students in 
Lithuania. Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew. 1921. 44 
pp. 
 
Regulations of Parents’ committees at primary schools. Primary 
schools budget for equipment and student’s meal. Yiddish and 
Hebrew. 1921. 27 pp. 
 
Correspondence with the Jewish councils concerning 
establishment and approval of educational commissions. Yiddish 
and Hebrew.1921–1922. 53 pp. 
 
Work cards of Jewish Culture League members and teachers. 
Information about assignment of teachers. Yiddish and 
Hebrew.1921–1922. 58 pp. 
 
List of students of Tarbut School and Yeshibot in Utena. Yiddish 
and Hebrew. 12 pp. 
 
Correspondence with the Government, Primary Education 
Department and Jewish councils concerning project of high 
education, work limits of Jewish teachers, establishment of new 
schools and organization of summer courses. List of rabbis. 
Written in Lithuanian and Yiddish. 1920–1924. 104 pp. 
 
Correspondence with Jewish councils concerning assignment of 
teachers. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, Polish, 
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154 
 
 
 
 

Russian, and German. 1921–1921. 59 pp. 
 
Correspondence with the ministries, Head of Kaunas city and 
region and Jewish councils concerning charity for Russia, 
refugees from Russia, Lithuanian  citizenship, passports, visas, 
correspondence and literature. Written in Lithuanian, Yiddish , 
Hebrew, Russian, and German.1921.468 pp. 
 

30 155 
 
 

156 
 
 

157 
 
 
 

158 
 
 

159 
 
 

160 
 
 

161 
 

162 
 

163 
 
 
 

164 
 
 

165 
 
 

Staff members’ requests for vocations. Written in Lithuanian, 
Yiddish, Hebrew,  Russian, and German. 1921–1922. 60 pp. 
 
Salary sheet. Report of business trip expenses. Written in 
Lithuanian. 1921. 7 pp. 
 
Clips from Lithuanian newspapers about Jews. Fragment from 
the newspaper  Government News. Written in Lithuanian and 
Yiddish.1921.18 pp. 
  
Fragment from Dr. Jochelson’s speech in London. Written in 
Lithuanian and Yiddish. 1921.131 pp. 
  
Registration book of out coming documents. Written in 
Yiddish.1921.136 pp. 
 
Registration book of in coming documents. Written in 
Yiddish.1921.51 pp. 
 
Book of incoming documents. Written in Yiddish. 1921. 96 pp. 
 
Book of incoming documents. Written in Yiddish.1921.144 pp. 
 
Statute of “ÖRT”. Regulations of the filling in the registry book. 
Projects of the laws and decrees. Written in Lithuanian and 
Hebrew.1921–1923. 52 pp. 
 
Circulate on the Jewish community law project. Written in 
Lithuanian, Yiddish, French, and German.1922. 57 pp. 
 
Correspondence with the Jewish councils and Jewish National 
Council of Lithuania concerning project of Lithuanian 
constitution. Appeal to Jewish people concerning social care. 
Written in Lithuanian and Yiddish.1922–1922.154 pp. 
 
 

31 166 
 

Circulate concerning work of the registry offices.1922. 73 pp. 
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167 
 
 

168 
 
 

169 
 
 
 

170 
 

171 
 
 
 

172 
 
 
 

173 
 
 

174 
 
 
 
 

175 
 
 
 

176 
 
 

Circulate with regulations for the filling in of the registry book. 
Written in Yiddish.  1922. 118 pp. 
 
Circulate concerning reimbursement of postal expenses. Written 
in Yiddish. 1922. 34 pp.  
 
Instructions concerning establishment of committees of care for 
orphans and return of education certificates. Written in Yiddish 
and Hebrew. 3 pp. 
 
Instructions concerning taxes. Written in Yiddish.1922.14 pp. 
 
Circulate on the rights of national minorities. Report on the 
budget deficit in the  orphanage of Kaunas. Written in 
Lithuanian and Yiddish. 1922.13 pp. 
 
Meeting protocols of Second Jewish Councils conference. 
Scheme of house that hosted conference. Written in Yiddish. 
1922.183 pp. 
 
Meeting protocols of Jewish councils. Written in Yiddish and 
Hebrew.1922–1923. 19 pp. 
 
Jewish councils’ protocols of the meetings concerning financial 
support of schools. Paper concerning distribution of the 
newspapers. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and 
German.1922–1923. 25 pp. 
 
Meeting protocols from the Sanitation and Medical Service at 
the Jewish National council. Written in Yiddish and 
German.1922.30 pp. 
 
Meeting protocols from the Sanitation and Medical Service at 
the Jewish National council. Written in Yiddish and German. 
1922–1924.126 pp. 
 
 

32 177 
 
 
 
 
 

178 

Schedule of the Government meetings. Correspondence with the 
ministries concerning budget project, deliver of the Yiddish 
newspapers to the Italian Embassy, issue of passports, filing in 
the registry book. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, 
Russian, and German.1922.463 pp. 
 
Correspondence with Jewish councils concerning budget, taxes, 
filling in the registry book. Statistical information about rabbis in 
Lithuania and schedule of Government meetings. Written in 
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Lithuanian, Yiddish, Hebrew, French, and   Russian. 1921–1922. 
474 pp. 
 

33 179 
 
 
 
 
 

180 

Correspondence with the ministries, Jewish councils, and 
General Headquarters concerning permits to go abroad and 
Jewish soldiers who died for Lithuanian independence. Written 
in Lithuanian, Hebrew, Yiddish, English, Russian and 
German.1921–1922. 892 pp. 
 
Correspondence with ministries and Jewish councils concerning 
taxes and heating of schools. Schedule of the Government 
meetings.1922. Written in Lithuanian, Hebrew, Yiddish, English, 
Russian and German. 541 pp.  
 

34 181 Correspondence with the ministries, Jewish councils, Jewish 
public organizations in Lithuania and abroad concerning 
establishment of departments at University, primary schools and 
gymnasiums activities, establishment of new schools and issue 
of visas. Written in Lithuanian, Hebrew, Yiddish, English, 
Russian, and German.1922.1012 pp. 
 

35 182 Correspondence with the ministries, Jewish councils, Jewish 
public organizations in Lithuania and abroad concerning 
establishment of Jewish Folk bank, tax collection, financial 
support of orphanage, establishment of new schools, teachers’ 
work permits and  regulations for  filling in the registry book. 
Written in Lithuanian, Hebrew, Yiddish, English, Russian,  and 
German. 1922. 778 pp. 
 
 

36 183 
 
 
 
 
 
 
 

184 

Correspondence with the ministries, General Headquarters, 
Jewish councils, Jewish public organizations, in Lithuania and 
abroad, concerning commemoration of the Jewish soldiers who 
died for Lithuanian independence, Jewish conscripts from  
Russia, issue of visas and passports and permissions to enter 
Lithuania. Written in Lithuanian, Hebrew, Yiddish, English, 
French, Russian and German. 1921–1922. 960 pp. 
 
Correspondence with Parliament, the ministries, Central 
Statistical Bureau, Head of regions, Jewish councils and Jewish 
Culture League concerning Parliament elections and  issue of 
external and internal passports. Written in Lithuanian, Yiddish, 
Hebrew, English, Russian, German.1923–1924. 518 pp. 
 
 

37 185 Correspondence with the Government, State Control Office, 
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186 
 
 
 

187 

Jewish councils and banks concerning Litas, as Lithuanian 
currency, and  permits for  entrance to  Lithuania. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, Russian, and German.1922. 9 pp. 
 
Correspondence with the Government and State Control Office 
concerning reports of expenses and staff members’ salaries. 
Written in Lithuanian. 1922. 50 pp. 
 
Correspondence with the ministries, Jewish councils and Jewish 
Culture League concerning financial support of schools, 
publishing of textbooks and  organization of teacher courses. 
Written in Lithuanian, Hebrew, and German.1921–1922. 12 pp. 
 

38 188 
 
 
 

189 
 
 
 

190 
 
 

191 
 
 
 
 

192 
 
 
 
 

193 
 
 

194 
 
 
 

195 
 
 
 
 

Correspondence with the Ministry of Foreign Affairs and private 
persons concerning payment for education in Latvian University. 
Written in Lithuanian, Yiddish and Russian.1921–1922. 29 pp. 
 
Information about teachers of primary schools, copies of 
education certificates Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, 
and Russian. 1923.145 pp. 
 
Meeting protocols from Culture and Education commissions. 
Written in Yiddish and Hebrew.1922. 23 pp. 
 
Correspondence with the Government, State Control Office, and 
Rabbinical Seminary concerning release of the seminary students 
from the military service. Written in  Lithuanian. 1922–1923. 21 
pp. 
 
Correspondence with University of Hamburg, editorial boards of 
Jewish newspapers concerning opening of a new department. 
Written in Lithuanian, Hebrew, German, and  French. 1922–
1923. 51 pp. 
 
Professional qualification certificates of the Jewish teachers. 
Written in Lithuanian and Hebrew.1921–1922.34 pp. 
 
Statute of primary schools. Applications of teachers who want 
education certificates. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew.1921–1922.115 pp. 
 
Correspondence with Jewish councils and Jewish Culture 
League concerning activities of educational commissions, 
financial support of schools, opening of new state schools and  
teachers’ salaries. Complains about insufficient work of teachers. 
Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1920–1924.302 pp. 
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196 

 
 
 

197 
 
 

198 
 
 
 

 
 Applications of teachers for issue of identification cards. 
Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and German.1922–
1923. 31 pp. 
 
Correspondence with Jewish councils concerning council 
elections. Written in Yiddish and Hebrew. 1922–1923. 31pp. 
 
Files of the Jewish councils’ members. Written in Lithuanian, 
Yiddish, and Hebrew. 1922. 215 pp. 
 

39 199. 
 
 
 
 

200 
 
 

201 
 

202 
 
 

203 
 
 

204 
 

Correspondence with Jewish councils concerning tax collection, 
filling in the registry book, assignment of rabbis, and  statistical 
information. Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1922. 
817 pp. 
 
Information about the families of staff members. Written in 
Lithuanian, Yiddish,  and Hebrew.1922–1924.22 pp. 
 
List of staff members. Written in Yiddish.1922.18 pp. 
 
Information about rabbis from towns and small townships. 
Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew.1923. 58 pp. 
 
Clips about the situation of the Jews in the Baltics. Written in 
Yiddish, French,  German.1922.39 pp. 
 
Registration book of incoming correspondence. Written in 
Yiddish and Hebrew.1922. 225 pp. 
   

40 205 
 
 

206 
 
 

207 
 
 

208 
 
 

209 
 
 

Circulate on new prices of postal expenses. Written in 
Yiddish.1923.16 pp. 
 
Circulate on the regulations of filling in the registry book. 
Written in Yiddish 1923.18 pp. 
 
Circulate on new elections to Jewish councils. Written in 
Yiddish.1923.35 pp. 
 
Circulate on new elections to the Parliament. Written in 
Yiddish.1923.37 pp. 
 
Circulate on the development of Jewish councils’ work Written 
in Yiddish.1923. 36 pp.  
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210 
 
 

211 
 
 

212 
 
 
 

213 
 

214 
 

Circulate on new elections to Jewish councils. Written in 
Yiddish.1923.30 pp. 
 
Circulate on tax collection and activity of educational 
commissions. Written in Yiddish.1923. 4 pp. 
 
Circulate about organizational matters of the Second Jewish 
Community Councils Congress, support of orphanage and 
hospitals. Written in Yiddish, Russian, and  French. 1923.48 pp. 
 
cover only. 
 
Correspondence with the ministries, State Control Office and 
Jewish councils concerning subsidy payment to the charity 
organizations, incorporation of private schools to the state 
schools, teachers’ work, new elections to Jewish councils. 
 1923–1924. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, French, 
German. 804 pp. 
 

41 215 
 
 
 
 
 

216 

Decrees from the Ministry. Correspondence with the ministries, 
Jewish councils and private persons concerning permits to live in 
Lithuania and release of charity consignments from the customs 
payment. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, English, 
Russian, and German. 1919–1923. 881 pp. 
 
Correspondence with the ministries, educational commissions, 
Central Culture league, Principles of schools and Jewish councils 
concerning teachers’ work, teachers’ professional development 
and publication of textbooks. Written in Lithuanian, Yiddish, 
Hebrew, and German. 1923. 461 pp. 
 

42 217 
 
 
 
 

218 
 
 
 

219 
 
 
 
 

220 

Correspondence with the Ministry of Education, Principles of 
primary schools, and Jewish councils concerning 
accommodation and teacher training courses. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and German. 1923. 243 pp. 
 
Circulate of the Ministry of Education concerning juridical status 
of Jewish schools, salaries. Written in Lithuanian and 
Yiddish.1923.36 pp. 
 
Correspondence with the Jewish National Council, World Jewish 
Aid Committee and the Orphans Support Fund concerning 
support of Kaunas orphanage. Written in Yiddish. 1923–1924.10 
pp. 
 
Certificates of Teacher training courses. Written in Lithuanian 
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221 

and Hebrew.1923.   18 pp. 
 
List of schoolchildren. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew.1923.  432 pp. 
 
 

43 222 Circulate on elections to the Jewish councils and payment of 
salaries to rabbis. Correspondence with the ministries, Jewish 
councils, and Principles of schools concerning establishment of 
new schools, publication of textbooks, permits to live in 
Lithuania, and citizenship. Written in Lithuanian, Yiddish, 
Hebrew, English, and  German. 1923.886 pp. 
 
 

44 223 
 
 
 
 
 

224 

Correspondence with the Government, Jewish councils, 
Principles of schools and  private persons concerning visas, 
passports, permits to live and work in Lithuania. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, English, Russian, and 
German.1923. 759 pp. 
 
List of Utena electorate to the Jewish National Assembly. 
Written in Yiddish. 1923. 27 pp. 
 
 

45 225 
 
 
 

226 

Correspondence with Jewish communities concerning elections 
to the councils, tax collection and payment of salaries to rabbis. 
Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1923. 855 pp. 
 
Ministry’s budget for the year of 1923. Correspondence with the 
State Control Office concerning report on expenses and Invoices 
of the telephone calls.  Written in Lithuanian.1923–1924. 37 pp. 
 

46 227 
 
 
 

228 
 
 
 

228a 
 
 
 

229 
 

Correspondence with the Government concerning budget plans 
and staff salaries. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and 
Russian.1923. 23 pp. 
 
Information about budget plans, election related matters. Articles 
from the dailies about situation of the Jews in Lithuania. Written 
in Lithuanian Yiddish, Belorussian, and German.1923.12 pp. 
 
Reports on the preparatory works for the Second Assembly of 
the Nations in Geneva. Written in English, French, and 
German.1921.248 pp. 
 
 Registration book of incoming correspondence. Written in 
Yiddish.1923.200 pp. 
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230 

 
 

231 
 
 

232 

 
 Registration book of incoming correspondence. Written in 
Yiddish.1923.41 pp. 
 
Registration book of incoming correspondence. Written 
inYiddish.1923.41 pp. 
 
Registration book of out-coming correspondence. Written in 
Yiddish and Hebrew.1923.147 pp. 
 

47 233 
 
 
 

234 
 
 

235 
 
 
 

236 
 
 
 
 

237 
 
 
 
 

238 
 
 
 
 

239 
 
 
 
 
 

240 
 
 

241 

Circulates concerning Jewish councils’ connection with the 
Ministry of Jewish Affairs and State Work Control Office. 
Written in  Yiddish.1924. 13 pp. 
 
Annual reports of Jewish councils. Written in Yiddish.1923–
1924.161 pp. 
 
Correspondence of the Jewish fraction with Jewish councils 
concerning liquidation of the Ministry of Jewish Affairs. Written 
in Yiddish. 1924–1925. 20 pp. 
 
Correspondence of the Jewish Committee in France with the 
Jewish fraction of Lithuanian Parliament concerning receipt of 
the meeting protocols. Written in Yiddish, French, and German. 
1924–1926. 70 pp. 
 
Correspondence with the Government, Ministry of Internal 
Affairs, and Jewish councils concerning tax collection and 
support of orphanage. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew.1924. 84 pp. 
 
Correspondence with the Government, the ministries, State 
Control Office and  Jewish councils concerning development of 
the schools’ network and organization of elections. Written in 
Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and German.1924–1924. 336 pp. 
 
Correspondence of the Jewish fraction with Jewish National 
Council School department, Lithuanian Zionist Organization 
Central Committee, business and trade unions liquidation 
concerning participation of their representatives at the Jewish   
fraction. Written in Lithuanian and Yiddish. 1922–1927. 30 pp. 
 
Meeting protocols of Jewish fraction in Parliament. Written in 
Yiddish and German.  1924–1925.33 pp. 
 
Clips from the Polish newspapers Der Moment and Kaunas 
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242 
 
 

243 
 
 
 
 

244 
 
 
 

newspaper Yiddishe Shtime about fight of Polish Jews against 
restriction of their rights in Poland. Written in Yiddish.1925–
1926.17 pp. 
 
Meeting protocols of a Jewish fraction in Parliament. Written in 
Yiddish.1925–1926.18 pp. 
 
Memorandum of Lithuanian National Council about economic 
situation of the Jews. Information on the negotiations of the 
possible coalition of different fractions in Parliament. Written in 
Lithuanian Yiddish, Polish, and German. 1926. 63 pp. 
 
Correspondence of the Jewish fraction with associations of 
factory owners, merchants, craftsmen and others concerning 
their representation at the Jewish fraction in Parliament.  Written 
in Yiddish.1926.5 pp. 
 
 

48 245 
 
 

246 
 
 

247 
 
 
 

248 
 
 
 

249 
 
 

250 
 
 

251 
 
 

252 
 
 

253 
 

Provisional decree on taxation of the Jewish population. Written 
in Yiddish.1926. 63 pp. 
 
Project of the Lithuanian constitution.  Written in Lithuanian, 
French, German, and Russian.145 pp. 
 
Project of the law on the establishment of the Jewish 
communities. Reports on the Jewish community’s activities. 
Written in Yiddish. 6 pp. 
 
Complaints of Jewish population in Ezherenai to Ezherenai 
Jewish council concerning appointments of teachers. Written in 
Lithuanian. 7 pp. 
 
Reports on the situation of the Jewish schools in Lithuania. 
Written in Yiddish,  Hebrew, Russian, and German. 1920. 28 pp. 
 
Information about schools and teachers. Written in Yiddish and 
Hebrew. 1923. 
 
Announcement to the Jewish population concerning election to 
municipalities. Written in Lithuanian and Yiddish. 4 pp. 
 
List of circulates and resolutions of the Government and the 
ministries. Written in Russian. 12 pp. 
 
Statistical information on Jewish electorate. Written in 
Yiddish.12 pp. 
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254 

 
 

255 
 
 

256 
 
 

257 
 

258 
 
 
 

259 
 
 
 

260 
 
 

261 
 
 
 

262 
 
 
 

263 
 
 
 

264 
 
 

265 
 
 
 

266 
 
 

267 

 
Information about factories owned by Jews. Written in Yiddish. 
4 pp. 
 
List of the Ministry of Jewish Affairs staff members. Written in 
Lithuanian. 
  
Addresses of Lithuanian Embassies abroad. Written in 
Lithuanian.2 . 
  
Book of addresses. Written in Yiddish and German. 23 pp. 
 
Articles from the newspaper Jewish Voice about anti-Jewish 
actions. Written in Lithuanian, Yiddish , and  German.1920.24 
pp. 
 
Files of Jewish Communities. Salary sheets of Alsedzhiai rabbi 
issued by the Alsedzhiai Jewish council. Written in Yiddish and 
Hebrew.1923–1924.3 pp. 
 
Paper addressed to Anykshchiai Jewish community concerning 
tax collection. Written in Yiddish.1922–1924. 7 pp. 
 
Correspondence between Antaliepte and Gargzhdai Jewish 
communities concerning regulations of filling in the registry 
book. Written in Lithuanian and Yiddish.1924.15 pp. 
  
Papers of Vabalninkas Jewish council concerning regulations of 
filling in the  registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew.1923–1924. 4 pp. 
 
Meeting protocols of Birzhai Jewish council and papers 
concerning filling in the registry book and  tax collection. 
Financial reports. Written in Yiddish.1922–1924. 40 pp. 
 
Reports of Baisiogala Jewish Council concerning issue of 
metrics. Written in Hebrew.1922–1923. 53 pp. 
 
Correspondence with the Butrimonys Jewish council concerning 
censure of its members and other matters.1922–1923. Written in 
Hebrew. 61 pp. 
 
Salary sheets of Babtai rabbi issued by the Babtai Jewish 
council. Written in Yiddish.1923. 3 pp. 
 
Salary sheets of Babtai rabbi issued by the Babtai Jewish 
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268 
 
 

269 
 
 

270 
 
 
 

271 
 
 
 
 

272 
 
 

273 
 
 

274 
 
 

275 
 
 
 

276 
 
 
 
 

277 
 
 
 
 

278 
 
 
 
 

279 

council. Written in Yiddish. 1923. 3 pp. 
 
Paper of Betygala Jewish council concerning tax collection. 
Written in Yiddish. 1923.1 p. 
 
Salary sheets of Betygala rabbi issued by the Betygala Jewish 
council. Written in Yiddish. 1923. 2 pp. 
 
Papers of the Jewish council concerning military service, salary 
of rabbi, and tax collection. Written in Yiddish. 1923–1924. 6 
pp. 
 
Correspondence of Ezherenai Jewish council with the Regional 
Administration concerning activities of Jewish school, rabbi’s 
salary, tax collection, and the registry books. Written in 
Lithuanian and Yiddish. 1922–1924. 33 pp. 
 
Salary sheets of Erzhvilkas rabbi issued by the Jewish council. 
Written in Yiddish. 1923–1924. 6 pp. 
 
Papers of Garliava Jewish council concerning regulations of 
filling in the registry book. Written in Yiddish. 1923. 1 p. 
 
Salary sheets of Gruzdzhiai rabbi issued by the Jewish council. 
Written in Yiddish.          
 
Salary sheets of Gargzhdai rabbi issued by the Jewish council 
and papers concerning regulations of filling in the registry book. 
Written in Yiddish and Hebrew.1920–1924.16 pp. 
 
Salary sheets of Grinkishkis rabbi issued by the Grinkishkis 
Jewish council and papers concerning regulations of filling in the 
registry book, tax collection. Written in Yiddish, and Hebrew 
.1919–1923. 8 pp. 
 
Salary sheets of Ylakiai rabbi issued by the Ylakiai Jewish 
council and papers concerning regulations of filling in the 
registry book, tax collection. Written inYiddish and 
Hebrew.1922–1924. 11 pp. 
 
Correspondence of Josvainiai Jewish council with the central 
Committee of Tarbut organization concerning opening of school, 
tax collection, and regulations of filling in the registry book. 
Written in Yiddish and Hebrew.1921–1924. 9 pp. 
 
Correspondence of Jonishkis Jewish council with the ministries, 
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280 
 
 

281 
 

 
 

Educational department at regional Administration concerning 
Jewish school incorporation into the state education network and 
allocation of financial support. Written in Lithuanian, Hebrew, 
and Yiddish. 1921–1923. 34 pp. 
 
Paper of Jonishkelis Jewish council concerning tax collection. 
Written in Yiddish. 1924.1 pp. 
 
Complaint of the Krazhiai Jewish council concerning rejection of 
establishment of new school. Written in Yiddish. 1923–1924. 5 
pp. 
 
 

49 282 
 
 
 
 

283 
 
 
 

284 
 
 

285 
 
 

286 
 
 
 

287 
 
 

288 
 
 
 
 

289 
 
 

290 
 
 

Salary sheets of Krakes rabbi issued by the Krakes Jewish 
council and papers concerning regulations of filling in the 
registry book, tax collection. Written inYiddish.1922–1924. 7 
pp. 
 
Report of Kaltinenai Jewish council about its structural changes, 
rabbi’s salary, tax collection. Written in Yiddish and 
Hebrew.1922–1923. 8 pp. 
 
Report of Kuliai Jewish council about tax collection, the registry 
book. Written in Yiddish and Hebrew.1923–1924. 5 pp. 
 
Report of Kurkliai Jewish council about rabbi’s salary. Written 
in Yiddish 1924. 286 pp. 
 
Papers of the Kelme Jewish council concerning council election, 
rabbi’s salary, tax collection and regulations of filling in the 
registry book. Written in Yiddish and Hebrew.1922–1924. 18 pp.
 
Papers of the Kaishiadorys Jewish council concerning tax 
collection. Written in Yiddish.1922–1923. 2 pp. 
  
Correspondence of the Kretinga Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning tax collection and regulations of 
filling in the registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew.1922–1924.21 pp. 
 
Papers of the Kapciamiestis Jewish council concerning unpaid 
rabbi’s salary. 1923. Written in Yiddish.1 p. 
  
Papers of Kruonis Jewish council concerning documentation 
passed over to the new elected Head of the Council. Written in 
Yiddish.1923.1 p. 
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291 

 
 
 

292 
 
 
 
 

293 
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Papers of the Kalvarija Jewish council concerning council 
election, rabbi’s salary, tax collection. Written in Yiddish and 
Hebrew.1922–1924. 22 pp. 
 
Correspondence of the Kavarskas Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs and head of Ukmerge region 
concerning establishment of a new school. Written in Lithuanian 
and Yiddish. 1924.8 pp. 
 
Correspondence of the Kavarskas Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning rabbi’s salary and 
financial situation of the school and tax collection. 1923–1924. 
Written in Yiddish. 19 pp. 
 
Correspondence of the Kedainiai Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning a Jewish soldier who died 
for Lithuanian independence. Complaints for the illegal Police 
actions. Written in Yiddish and Hebrew.1922–1924.12 pp. 
 
Correspondence of the Kriukai Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning regulations of filling in the registry 
book. Written in Yiddish.1923. 8 pp. 
 
Correspondence of the Kybartai Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning organization of elections. Written 
in Yiddish.1923–1923. 17 pp. 
 
Correspondence of the Kupishkis Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning structural matters of the 
council, rabbi’s salary and regulations of filling in the registry 
book. Written in Yiddish.1922–1924.16 pp. 
 
Meeting protocol of Klikuoliai Jewish council. Written in 
Yiddish.1923. 1 p. 
 
Paper of Kvetkai Jewish council concerning rabbi’s salary. 
Written in Yiddish 1923–1924. 2 pp. 
 
Paper of Laizhuva Jewish council concerning rabbi’s salary. 
Written in Yiddish. 1922. 3 pp. 
 
Correspondence of the Lazdijai Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning tax collection and regulations of 
filling in the registry book. Written in Yiddish.1922–1924. 24 
pp. 
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308 
 
 
 

 
Correspondence of the Moletai Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning regulations of filling in the registry 
book. Written in Yiddish and Hebrew. 1922–1924.10 pp. 
 
Correspondence of the Mazheikiai Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning organization of elections, 
tax collection and regulations of filling in the registry book. 
Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1922–1923.18 pp. 
 
Correspondence of the Merkine Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning meeting protocols, salary of rabbi. 
Written in Yiddish.1922–1924.57 pp. 
  
Correspondence of the Merkine Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning meeting protocols, salary of rabbi. 
Written in Yiddish.1923.11 pp. 
 
Correspondence of the Naumiestis Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning regulations of filling in 
the registry book. Vladimir Grosman’s article about Polish Jews. 
Written in Yiddish, Hebrew, and  English.1919–1924. 128 pp. 
  
Correspondence of the Onushkis Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning salary of rabbi. Written in 
Yiddish.1923–1924.3 pp. 
 
Correspondence of the Prienai Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning salary of rabbi. Written in 
Yiddish.1923–1924. 5 pp. 
 
 

50 309 
 
 
 

310 
 
 

311 
 
 
 

312 
 
 

Correspondence of the Kedainiai Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning salary of rabbi. Written in 
Yiddish.1921–1923.7 pp.  
 
Registration paper of Panemune Jewish community. Written in 
Hebrew.1922-1923. 1 p. 
 
Paper of the Papile Jewish council to the Ministry of Jewish 
Affairs concerning discount on taxes. Written in Yiddish.1924.1 
p. 
 
Correspondence of the Pagirys Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning salary of rabbi and tax collection. 
Written in Yiddish.1923–1924. 3 pp. 
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322 
 

 
Correspondence of the Pakruojis Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning salary of rabbi. Written in 
Hebrew.1922.1 p.  
 
Correspondence of the Panevezhys Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning regulations of filling in 
the registry book and organization of elections. Written in 
Yiddish and Hebrew.1922–1924.12 pp. 
 
Correspondence of the Pikeliai Jewish council with the Ministry 
of Jewish Affairs concerning regulations of filling in the registry 
book and organization of elections. Written in Yiddish and 
Hebrew.1922–1924.6 pp. 
  
Correspondence of the Pumpenai Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning salary of rabbi. Written in 
Yiddish and Hebrew.1923–1924.5 pp. 
  
Correspondence of the Pashvitinys Jewish council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning structure of the council, 
salary of rabbi and regulations of filling in the registry. Written 
in Yiddish and Hebrew.1922–1923.7 pp.  
 
Correspondence of Pasvalys Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
regulations of filling in the registry book. Written in Lithuanian 
and Yiddish.1922–1924.8 pp. 
  
Correspondence of Pilvishkiai Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
regulations of filling in the registry book. Written in Lithuanian 
and Yiddish.1922–1923.9 pp. 
 
Correspondence of Raguva Jewish Community Council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
regulations of filling in the registry book. Written in 
Yiddish.1923–1924.6 pp.  
 
Correspondence of Rudamina Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
regulations of filling in the registry book. Written in Yiddish. 
1923–1924. 4 pp. 
  
Paper of Rumshishkes Jewish Community Council to the 
Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi. Written 
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329 
 
 
 
 

330 
 
 
 

331 
 
 
 
 

332 
 

in Yiddish.1923.1 p. 
  
Correspondence of Ramygala Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi, tax 
collection and regulations of filling in the registry book.1922–
1924. Written in Yiddish. 12 pp. 
  
Correspondence of Rozalimas Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi. 
Written in Yiddish.1923.3 pp. 
  
Correspondence of Rokishkis Jewish Community Council with 
the Ministry of  Jewish Affairs concerning activities. Written in 
Yiddish and Hebrew.1922–1924. 27 pp. 
 
Correspondence of Radvilishkis Jewish Community Council 
with the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi, 
budget, activities and regulations of filling in the registry book. 
Written in Yiddish and Hebrew.1923–1924. 20 pp. 
  
Correspondence of Raseiniai Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi, 
budget, activities and regulations of filling in the registry book. 
Written in Yiddish and Hebrew.1922–1924.40 pp.  
 
Complaints of newly elected Ramygala Jewish Community 
Council concerning fiddling of former Chairman. Papers 
concerning charity, salary for rabbi. Written in Yiddish and 
Russian.1922–1924.22 pp. 
  
Announcements about elections to the Skuodas Jewish 
Community Council. List of the Elector Commission members; 
list of electors. Written in Lithuanian and Yiddish, and 
Hebrew.1921.80 pp. 
 
Protocol of the inspection of Skuodas Jewish council. Papers on 
the salary for rabbi and regulations of filling in the registry book. 
Written in Yiddish.1922–1924.19 pp. 
 
Correspondence of Seda Jewish Community Council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
support of the needy. Written in Lithuanian and Yiddish, and 
Hebrew.1922–1924.14 pp. 
 
Correspondence of Salakas Jewish Community Council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
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333 
 
 
 

334 
 
 

335 
 
 

336 
 

 
 
 

budget. Written in Yiddish.1922–1924.  21 pp.  
 
Correspondence of Staklishkes Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi. 
Written in Yiddish.1923–1924.3 pp. 
  
Report of Svedasai Jewish Community Council on elections. 
Written in Yiddish.1923. 2 pp. 
 
Money transfer of the Shaukotas Jewish Community Council. 
Written in Lithuanian and Yiddish.1922.2 pp. 
 
Correspondence of Shaukenai Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
regulations of filling in the registry book. Written in 
Yiddish.1922–1924.7 pp. 
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339 
 
 
 
 

340 
 
 

341 
 
 
 

342 
 
 
 

343 
 

Information about the pogrom in Radvilishkis. Meeting 
schedules of the juridical consultants. Paper concerning salary 
for Shvekshna rabbi. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew.1919–1922.17 pp. 
 
Correspondence of Sheduva Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
regulations of filling in the registry book. Written in Yiddish. 
1922–1924.15 pp. 
  
Correspondence of Troshkunai Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
regulations of filling in the registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew 1922–1924.4 pp. 
  
Information about elections to Tirshkiai Jewish council. Written 
in Yiddish.1923. 1pp.  
 
Correspondence of Tauragnai Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
collection of taxes. Written in Yiddish. 
  
Correspondence of Tryshkiai Jewish Community Council with 
the Ministry of  Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
collection of taxes. Written in Yiddish.1923–1924. 4 pp. 
 
Papers of Taujenai Jewish Community Council concerning 
salary for rabbi.1922–1923. Written in Yiddish.2 pp.  
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353 

 
Correspondence of Tytuvenai Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi and 
regulations of filling in the registry book. Written in 
Yiddish.1923. 4 pp. 
 
Press Office Bulletins concerning situation of the Jews in Vilnius 
region and Poland. Information and meeting protocols on 
elections to Merkine, Gelvonai and Tveriai Jewish councils. 
Sketch of the wooden bridge for the railroad. Written in 
Lithuanian and Yiddish. 1921–1924.55 pp. 
  
Correspondence of Taurage Jewish Community Council with the 
Ministry of Jewish  Affairs concerning salary for rabbi and 
regulations of filling in the registry book. Written in Lithuanian 
and Yiddish.1922–1924.37 pp. 
  
Correspondence of Ukmerge Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning financial support of 
orphanage. Written in Yiddish and Hebrew.1922–1924.15 pp. 
 
Correspondence of Vaiguva Jewish Community Council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi, budget 
and regulations of filling in the registry book. Written in 
Yiddish.1922–1924. 3 pp. 
 
Paper of Veivirzhenai Jewish Community Council concerning 
salary for rabbi Written in Yiddish.1923.1p.  
 
Correspondence of Veisiejai Jewish Community Council with 
the Ministry of  Jewish Affairs concerning salary for rabbi, tax 
collection and regulations of filling in the registry book. Written 
in Lithuanian and Yiddish.1923–1924.18 pp. 
  
Correspondence of Vyzhuona Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning salary for rabbi, tax 
collection and regulations of filling in the registry book. Written 
in Yiddish .1923–1924.5 pp.  
 
Correspondence of Vilkavishkis Jewish Community Council 
with the Ministry of Jewish Affairs and Head of Vilkavishkis 
region concerning public order, salary for rabbi, tax collection 
and regulations of filling in the registry book. Written in 
Lithuanian,Yiddish, and Hebrew.1922–1924. 25 pp. 
 
Correspondence of Veliuona Jewish Community Council with 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

http://collections.ushmm.org



35 
 

 
 
 
 

354 
 
 
 
 

355 
 
 
 

356 
 
 
 
 

357 
 
 
 
 

358 
 
 
 
 

359 
 
 
 
 

360 
 
 
 
 

361 
 
 
 
 

362 
 
 

the Ministry of Jewish Affairs concerning appointment of the 
rabbi and budget. Written in Yiddish and Hebrew.1922–1923.8 
pp. 
 
Correspondence of Vandzhiogala Jewish Community Council 
with the Ministry of Jewish Affairs concerning handing the 
documentation over to the newly elected Council, budget, salary 
for rabbi and tax collection. Written in Yiddish.1923.4 pp. 
 
Correspondence of Vieshintai Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs tax collection and members of the 
council. Written in Yiddish.  1923–1924. 5 pp. 
 
Correspondence of Vashkai Jewish Community Council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning tax collection and 
regulations of filling in the registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew.1922–1924.16 pp. 
 
Correspondence of Varniai Jewish Community Council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning tax collection and 
regulations for filling in the registry book. Written in 
Yiddish.1923–1924.12 pp. 
 
Correspondence of Zapyshkis Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning tax collection and 
regulations for filling in the registry book Written in 
Yiddish.1923–1924.17 pp. 
  
Correspondence of Zhelva Jewish Community Council with the 
Ministry of Jewish Affairs concerning tax collection and 
regulations for filling in the registry book. Written in Yiddish 
and Hebrew .1921–1924.4 pp. 
 
Correspondence from Zhagare Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning tax collection and 
regulations for filling in the registry book. Written in Yiddish 
and Hebrew.1923–1924. 27 pp. 
  
Correspondence from Zhagare Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning tax collection and 
regulations for filling in the registry book. Written in Yiddish. 6 
pp. 
 
Correspondence of Zheimelis Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning tax collection and 
regulations for filling in the registry book. Written in 
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365 
 
 
 
 

366 
 
 
 
 

Yiddish.1922–1923. 7 pp. 
 
Correspondence of Zhidikiai Jewish Community Council with 
the Ministry of Jewish Affairs concerning organization of the 
council elections. Written in Yiddish and Hebrew.1923. 
 
 Paper from Zharenai Jewish Community Council salary for 
rabbi. Written in Yiddish.1923.1p. 
  
Correspondence from Zhiezhmariai Jewish Community Council, 
to the Ministry of Jewish Affairs, concerning  salary for rabbi, 
tax collection and support of synagogue construction. Written in 
Yiddish and Hebrew.1922–1924.15 pp. 
 
Files of the Ministry of Jewish Affairs. Correspondence with 
Jewish councils concerning their activities, budgets, tax 
collection, salaries of rabbis, and regulation of filling in the 
registry book. Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1922. 
 153 pp. 
 

52 367 
 
 

368 
 
 

369 
 
 

370 
 
 

371 

List of lectures of the Jewish National Council Department of 
Agriculture. Written in Yiddish .89 pp. 
 
List of lectures from the Jewish National Council Department of 
Agriculture. Written in Yiddish.1920.123 pp. 
 
 List of lectures from the Jewish National Council Department of 
Agriculture Written in Yiddish.1920. 99 pp. 
 
List of lectures of the Jewish National Council Department of 
Agriculture.1920. Written in Yiddish. 42 pp. 
 
Clips of the newspapers about the annexation of Vilnius region, 
situation of the Jews in Lithuania. Written in Lithuanian, 
Yiddish, Hebrew, French, and German.1920–   1921. 117 pp. 
 
 

53 372 
 
 
 
 
 

373 
 
 

Meeting protocols and circulates from the Jewish fraction, of the 
Lithuanian Parliament, concerning establishment of educational 
commissions, elections to Jewish councils, the registry books, 
and  help for the Jews in Ukraine and Russia. Written in 
Lithuanian and Yiddish. 1921–1926.  231 pp. 
 
Resolutions and meeting protocols of the Zionist Organization 
“Hapoel”. Written inYiddish.1921–1922.86 pp.  
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381 
 
 

382 
 
 
 
 

383 
 
 
 
 

384 
 
 
 

Announcements on the elections of Jewish councils. Regulations 
on filling in the registry book. News Service Elta registration 
book. Written in Lithuanian, Hebrew, and Yiddish.1919, 1921. 
57 pp.  
 
Circulates and meeting protocols of the Jewish National Council 
concerning rights of Jewish councils and their congress.  
Correspondence with the Government concerning refugees, 
organization of Teacher courses. Written in Lithuanian and 
Yiddish.1920–1922.127 pp. 
  
Restrictions on the postal expenses. Written in Lithuanian and 
Yiddish.1920–1921. 16 pp. 
  
Circulates on the regulations of filling in the registry book 
Written in Yiddish.1923. 14 pp. 
 
Information about activity of the Jewish Social Work bureau. 
List of candidates on Jewish councils. Written in Yiddish, 
English, and German. 1922–1923. 43 pp. 
 
Resolutions and meeting protocols of the Zionist Organization 
“Hapoel”. Written in Yiddish.1923. 
 
Complaints from the Plunge, Veisiejai and Zhasliai Jewish 
councils concerning plunder of soldiers. Betygala Jewish 
council’s request to get the synagogue back. Written in Yiddish, 
Russian .1920.15 pp. 
  
Meeting protocols of Jewish Community Commission at the 
National Council. Written in Yiddish. 1921. 3 pp. 
  
Complaints concerning incorrect actions of Jewish councils’ 
officials. Correspondence with the Jewish councils concerning 
organization of elections and issue of passports. Written in 
Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1921–1924.41 pp. 
  
Meeting protocols of Jewish Community Commission at the 
National Council. Written in Yiddish and Hebrew.1921.13 pp. 
 
Files from Jewish Councils 
 
Correspondence from Alytus Jewish Community Council, to the 
Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation of filling in the registry book.  
Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1922–1924.38 pp. 
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391 
 
 

 

  
Correspondence from Ariogala Jewish Community Council, to 
the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation for filling in the registry book Written in 
Yiddish.1923.5 pp. 
 
Correspondence from Darsuniskis Jewish Community Council, 
to the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of a rabbi 
and regulation for filling in the registry book. Written in Yiddish. 
1923. 2 pp. 
 
Correspondence from Darbenai Jewish Community Council, to 
the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation for filling in the registry book. Written in Yiddish 
.1922–1924.6 pp. 
 
Correspondence from Daugai Jewish Community Council, to the 
Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of a rabbi and 
regulations for filling in the registry book. Written in 
Yiddish.1924. 2 pp. 
 
Correspondence from Girkalnis Jewish Community Council, to 
the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in 
Yiddish.1923–1924. 2 pp. 
 
Correspondence from Gelvonai Jewish Community Council, to  
the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew.1923. 2 pp. 
 
Correspondence from Kamajai Jewish Community Council, to 
the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in Lithuanian, 
Yiddish, and Hebrew. 1923.8 pp. 
 
 

54 392 
 
 
 
 

393 
 
 
 

Correspondence from Krekenava Jewish Community Council, to 
the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew. 1922–1924.11 pp. 
  
Correspondence from Kurshenai Jewish Community Council, to 
the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of a rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in 
Yiddish.1922–1924.13 pp. 
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402 
 
 

 
Correspondence from Upyna Jewish Community Council, to the 
Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of a  rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew.1923–1924.3 pp. 
 
Correspondence from Shakiai Jewish Community Council, to the 
Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew.1923–1924.26 pp. 
 
Correspondence from Utena Jewish Community Council, to the 
Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of a rabbi and 
filling in the registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew.1922–1924.31 pp. 
 
Correspondence from Varena Jewish Community Council, to the 
Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in 
Yiddish.1922–1924.8 pp. 
 
Correspondence from Vabalninkas Jewish Community Council, 
to the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in Yiddish and 
Hebrew. 1923.6 pp. 
 
Correspondence from Vegeriai Jewish Community Council, to 
the Ministry of Jewish Affairs, concerning salary of rabbi and 
regulation of filling in the registry book. Written in Yiddish. 
1922–1923.9 pp. 
 
Files of the Ministry of Jewish Affairs 
 
Information about the prayer houses that were destroyed and 
burned dawn. Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1922–
1924.34 pp. 
  
Meeting schedules of juridical consultants. Statistical 
information about Jewish population and its occupation, 
curriculum of primary schools. List of candidates to the 
Krekenava Jewish council. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew.1921. 17 pp. 
  
Correspondence from the Jewish councils, with the Ministry of 
Jewish Affairs and Jewish National Council, concerning budget, 
tax collection, and financial support of schools. Written in 
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404 
 
 

405 
 
 

406 
 

 

Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1921–1922.63 pp. 
  
Reports of Jewish councils to the Ministry of Jewish Affairs 
concerning expenses. Receipts book, tax registry book. Written 
in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1920–1924.51 pp. 
  
Speech of Aleksotas rabbi about citizenship law. Written in 
Lithuanian, Russian, and German.1922.9 pp. 
 
Application of the participants of the Lithuanian language 
courses. Written in Yiddish.1919.107 pp. 
 
Statistical information about occupation of Jewish population. 
Written in Yiddish. 1920.34 pp. 
 

55 407 
 
 

408 
 
 

409 
 

List of Kaunas Jewish electors. Written in Lithuanian and 
Yiddish.690 pp. 
  
Clips of newspapers. Written in Lithuanian, German, and 
French.1925.16 pp. 
  
Clips of newspapers. Written in Lithuanian, German, and 
French.1934, 1936.   80 pp.  
 

56 410 
 
 
 

411 
 
 
 
 
 

412 
 
 

413 
 
 

414 
 
 

415 
 

Clip of Jewish newspaper Öur Day about activity of Jewish sport 
organization   “Maccabi”. Written in Yiddish.1922–1933. 215 
pp. 
 
Correspondence with the ministries, Tartu University, 
Department of Arts and Science in Tallinn concerning 
Lithuanian Jewish students’ studies at universities and payment 
for the studies. Written in Lithuanian, Yiddish , Estonian, 
Russian, and German. 1920–1922.38 pp. 
  
Law of the Jewish communities. Papers of the commission of 
lawyers. Written in Lithuanian and Yiddish.1920–1921. 7 pp. 
  
Statistical information about Pakruojis Jews. Written in 
Yiddish.1920.6 pp. 
  
Statistical information about Ramygala Jews. Written in 
Yiddish.1920.6 pp. 
 
Correspondence with the Ministry of Foreign Affairs, Jewish 
councils, Principles of schools and private persons concerning 
tax collection, issue of passports and visas, return of Jewish 
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refugees from Russia, and appointment of new teachers. Written 
in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew, Russian, and 
German.1920.581 pp. 
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418 
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420 
 
 
 
 

421 
 
 

422 
 
 
 

423 
 
 

424 
 
 

425 
 
 
 

426 
 
 

427 
 

Report on the events in the Polish army. Written in 
Russian.1920.4 pp. 
 
Agreement on the right to choose between Lithuanian and 
Russian citizenships. Written in Lithuanian, Yiddish , and  
Russian.1921.10 pp. 
 
Meeting protocols of the Jewish National Council,the Zionist 
organization “Hapoel”, and Jewish Folk bank Association. 
Written in Yiddish and Hebrew. 1922. 21 pp. 
 
Meeting protocols concerning establishment of Jewish Teacher 
seminary.  Written in Yiddish.1921.9 pp. 
 
Fragments from the law on use of the Polish language. Principles 
of marriage and family rights in the Judaic tradition. Invitations 
from the Palanga mayor, to the festival of Palanga. Written in 
Lithuanian, Yiddish , Russian, and  German .1921. 20 pp. 
 
Applications for school work. Curriculum vitae of teachers and 
work sheets. Written in Lithuanian. 1921–1923.19 pp.  
 
Applications for citizenship and permission to live in Lithuania. 
Written in Lithuanian, Yiddish , German, and  Russian.1916–
1921.25 pp. 
  
Registration journal of parcels, letters and invoices of expenses. 
Written in Yiddish. 1921.10 pp. 
 
Circulate on opportunities to purchase land in Israel. Written in 
Yiddish.6 pp. 
  
Meeting protocol of Zhagare community council concerning 
poor  conduct from  the Head of Police. Written in 
Lithuanian.1922.6 pp.  
 
Jewish fraction’s protect against elections to Vilnius 
administration (Sejm). Written in Yiddish.1921.6 pp. 
  
Summary of the article from the newspaper Lithuania about the 
Jewish fabricants conference. Written in Yiddish.10 pp. 
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434 
 
 
 

435 
 
 
 
 
 
 
 
 

436 
 
 
 
 
 

437 
 
 
 
 
 
 

 
Registration book from the staff members of the Ministry of 
Jewish Affairs. Written in Yiddish.1921.41 pp. 
 
Bulletin about cooperation between Lithuanian and American 
Jews. Written in Lithuanian. 2 pp. 
  
German Jews News Service information about situation of the 
Jews in Russia and Jewish Organization “Agudah” conference in 
Prague. Written in German.1922–1928.10 pp. 
 
Clips from newspapers. Written in Yiddish.1921–1922. 5 pp.  
 
German Jews News Service information about situation of the 
Jews in various countries. Written in Yiddish.1922.38 pp. 
 
German Jews News Service information about situation of the 
Jews in various countries. Written in Yiddish and German.1922–
1923.15 pp. 
 
German Jews News Service information about situation of the 
Jews in various countries. Written in French and German.1924.9 
pp. 
  
Constituent Assembly’s declaration about the rights of national 
and religious minorities in Lithuania. Meeting protocols of the 
Zionist Organization “Hapoel”. Correspondence with the 
Ministry of Education, Jewish councils concerning organization 
of Teacher summer courses. “Joint” information about the 
financial situation of orphanage. Article of the newspaper 
“Freedom” about Jewish communities in Lithuania. Written in 
Lithuanian, Hebrew, and Yiddish. 1920–1921.113 pp. 
 
Reports on the legal status of Jewish primary schools. 
Documents of Jewish National Council’s members. Project of 
Teacher Summer Courses. Statistical information about 
Troshkunai and Shiualiai Jews and their activities. Written in  
Lithuanian, Yiddish, and Hebrew.1920–1924.96 pp. 
 
Formation rules of Educational commissions at the Jewish 
councils, curriculum of folk schools, information about Jewish 
primary schools, and trade in Lithuania. Statistical information 
about Jews of Troshkunai, Krekenava and Sheduva and their 
activities. Written in Lithuanian, Yiddish, Hebrew, and 
Russian.1920–1925.41 pp. 
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List of  Teacher summer course participants, teachers’ 
certificates, statistical information about Panemune Jews and 
their activities. Written in Lithuanian, Yiddish, and 
Hebrew.1920–1922.38 pp. 
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